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// 
in creating shapes 
_ the sculptor celebrates 
the marriage between 
material and light

/01

// 
nel creare forme
_ lo scultore celebra
il matrimonio fra 
materia e luce 



Material synthesis of Stefania Buccio’s creativity, 
the Tronetti are original wrought-iron sculptures 
to be contemplated as true works of art and used 
as eccentric furnishing complements.

Seven different models, handcrafted and hand-painted 
following the ancient techniques of the noble art 
of wrought iron working, are inspired by the architectures 
of the Vicenza area, nature, and the feminine world. 
The vivid colour contrasts and deliberately exaggerated 
dimensions stimulate the imagination and capture attention.

The Tronetti are produced in limited edition, all numbered 
and signed by the artist.

// 
Sintesi materica della creatività di Stefania Buccio Gonzato, i Tronetti 
sono originali sculture in ferro battuto da contemplare come vere 
opere d’arte e da impiegare come estrosi complementi d’arredo. 

Sette diversi modelli, realizzati e dipinti a mano seguendo le antiche tecniche 
della nobile arte della lavorazione del ferro, si ispirano alle architetture 
del territorio vicentino, alla natura e al mondo femminile. I vividi contrasti 
di colore e le dimensioni volutamente esagerate, stimolano la fantasia 
e catturano l’attenzione. 

I Tronetti sono prodotti in Italia, in edizione limitata, sono tutti numerati 
e firmati dall’artista.
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// 
There’s no place like home. Cup - Tazza - expresses 
the sweet pleasure of everyday life, iconically representing 
the morning coffee moment, a mechanical gesture, often 
taken for granted, but essential for starting the day.

8 MM • 1200 X 600 MM X 500 MM

PATENTPENDING
MO

DE

LLO DEPOSITATO

//
Nessun posto è come casa. Tazza esprime il dolce piacere 
della quotidianità, rappresentando iconicamente il momento 
del caffè mattutino, gesto meccanico, spesso contato, 
ma essenziale per iniziare la giornata.

 Art. 1522/2

PAINTED / VERNICIATO

Art. 1522/3 

PAINTED TRANSPARENT / 

VERNICIATO TRASPARENTE
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// 
gustiamoci 
qualcosa 
di ben fatto
_let’s taste 
something 
well done



// 
A bench in the woods, the chirping of birds, the awakening 
of nature. Tree - Albero - is the setting for pleasant moments 
of relaxation, giving the feeling of an idyllic break in nature.

8 MM • 1200 X 600 MM X 500 MM

PATENTPENDING
MO

DE

LLO DEPOSITATO

//
Una panchina nel bosco, il cinguettio degli uccelli, il risveglio 
della natura. Albero fa da cornice a piacevoli momenti 
di relax donando la sensazione di un’idilliaca pausa nel verde.

 Art. 1523/2

PAINTED / VERNICIATO

Art. 1523/3 

PAINTED TRANSPARENT / 

VERNICIATO TRASPARENTE
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// 
ora 
riposiamoci 
e godiamoci 
la natura
_now let’s 
rest and 
enjoy nature



// 
Greek architecture, with its linear and fascinating volumes, 
inspired Temple - Tempio. The structural architectural 
elements, the tympanum and the columns, act as a support 
for the seat, giving it a sense of ethereal protection.

8 MM • 1200 X 600 MM X 500 MM

PATENTPENDING
MO

DE

LLO DEPOSITATO

//
L’architettura greca, con le sue volumetrie lineari 
e affascinanti, ha ispirato Tempio. Gli elementi architettonici 
strutturali, il timpano e le colonne, fungono da sostegno alla 
seduta, conferendo ad essa un senso di eterea protezione.

 Art. 1524/2

PAINTED / VERNICIATO

Art. 1524/3 

PAINTED TRANSPARENT / 

VERNICIATO TRASPARENTE
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// 
Al lavoro, 
ci sono cose 
serie da fare
_Let’s work, 
we’ve got important 
things to do



// 
Castle - Castello - embodies the underlying principle
to the idea of ​​the “Tronetti”. Majestic shell, the house 
of the king, where the throne takes on the meaning 
of authority, leniency and rigor.

8 MM • 1200 X 600 MM X 500 MM

PATENTPENDING
MO

DE

LLO DEPOSITATO

//
Castello incarna il principio che soggiace 
all’idea dei Tronetti. Involucro maestoso, casa del re, 
dove il trono assume il significato di autorità, 
clemenza e rigore.

 Art. 1525/2

PAINTED / VERNICIATO

Art. 1525/3 

PAINTED TRANSPARENT / 

VERNICIATO TRASPARENTE



/11

// 
Per esempio: 
difendere 
la qualità
_Defending 
quality, 
for instance



// 
Enveloping and austere at the same time, with its round 
and important shapes, Cathedral - Cattedrale - is the symbol 
of a merciful Church. A cozy, safe haven in which to rest.

8 MM • 1200 X 600 MM X 500 MM

PATENTPENDING
MO

DE

LLO DEPOSITATO

// 
Avvolgente e austera al tempo stesso, 
con le sue forme rotonde e importanti, 
Cattedrale è il simbolo di una Chiesa misericordiosa 
e accogliente, rifugio sicuro in cui riposare.

 Art. 1526/2

PAINTED / VERNICIATO

Art. 1526/3 

PAINTED TRANSPARENT / 

VERNICIATO TRASPARENTE
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// 
Con l’aiuto 
del cielo
_With 
heaven’s help



// 
The delicate bud of a flower, fragrant and colourful,
inspired Tulip - Tulipano.
Sitting among the petals is equivalent to an immersive 
experience and totalizing within nature.

8 MM • 1200 X 600 MM X 500 MM

PATENTPENDING
MO

DE

LLO DEPOSITATO

// 
Il delicato bocciolo di un fiore, profumato e colorato, 
ha ispirato Tulipano. 
Sedersi tra i petali equivale a un’esperienza immersiva 
e totalizzante all’interno della natura.

 Art. 1527/2

PAINTED / VERNICIATO

Art. 1527/3 

PAINTED TRANSPARENT / 

VERNICIATO TRASPARENTE
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// 
E mai 
rinunciando 
alla ricerca 
del “bello”
_Never giving 
up the search 
of beauty



// 
Openly inspired by the female world, Woman - Donna - 
identifies the embrace of the mother from which the love 
of the family exudes. The open arms, extended forward, 
are a clear invitation to let yourself be pampered, to be 
welcomed in the warm maternal lap.

8 MM • 1200 X 600 MM X 500 MM

PATENTPENDING
MO

DE

LLO DEPOSITATO

//
Dichiaratamente ispirato al mondo femminile, Donna identifica 
l’abbraccio della madre dal quale trasuda l’amore della famiglia. 
Le braccia aperte, protese in avanti, sono un chiaro invito 
a lasciarsi coccolare, accolti nel caldo grembo materno.

 Art. 1528/2

PAINTED / VERNICIATO

Art. 1528/3 

PAINTED TRANSPARENT / 

VERNICIATO TRASPARENTE
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// 
Il “bello” 
nei suoi molti 
aspetti
_Beauty in its 
different forms



Stefania Buccio Gonzato 

Laureata in architettura con Carlo Scarpa, è un’artista 

poliedrica che si è avvicinata al mondo dell’arte fin dai primi anni 

universitari. Oltre all’oggettistica ha approcciato con successo 

anche la scultura in bronzo e la pittura figurativa. 

Ha partecipato a numerose esposizioni ricevendo 

apprezzamenti dalla critica e dal mercato. 

Attualmente ricopre la carica di Presidente del Gruppo.

//

Graduated in architecture with Carlo Scarpa, 

she is a multifaceted artist who has approached the world 

of art since her early university years. In addition to objects, 

she has successfully approached bronze sculpture 

and figurative painting. She has participated in numerous 

exhibitions receiving appreciation from critics and the market. 

She currently holds the position of President 

of the Gonzato group.
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Cultura di prodotto e progetto

La lunga tradizione che contraddistingue il Gruppo ha creato 

una cultura del prodotto e del progetto nella quale semplicità 

e artigianalità vanno di pari passo con un’elevata capacità 

ingegneristica e una costante innovazione tecnologica. 

Un perfetto connubio in grado di offrire soluzioni funzionali 

ed esteticamente esclusive in linea con le più attuali tendenze 

architettoniche e di interior design.

//

Product and design culture 

The long tradition that characterizes the Group has created 

a culture of product and design in which simplicity 

and craftsmanship  go hand in hand with high engineering 

capacity and constant technological innovation. 

A perfect combination that can offer functional and aesthetically 

exclusive solutions in line with the most current architectural 

and interior design trends.



ITALY / USA-HOUSTON / USA-MIAMI / USA-LOS ANGELES

FRANCE / SPAIN / CROATIA / ROMANIA / RUSSIA / MEXICO

ARGENTINA / CHILE / BRAZIL / CHINA

// 
Il Gruppo
Italiani per nascita, internazionali per vocazione.
_The Group
Italian by birth, international by vocation.



GONZATO GROUP ITALY
Ind.i.a. spa
Via Vicenza, 6/14 
36034 - Malo
Vicenza - Italia
T. +39 0445 580 580  
F. +39 0445 580 874
info@gonzato.com 
www.gonzato.com

HEADQUARTER

GONZATO GROUP USA-HOUSTON 
Indital US Ltd
7947 Mesa Drive
77028 - Houston
Texas • U.S.A.
T. +1 713 694 6065 
F. +1 713 694 2055
forgings@indital.com
www.gonzato.com 

V300742/EN-IT/05-2023

GONZATO GROUP USA-MIAMI
Arteferro Miami LLC
2955 NW 75th Street
33147 - Miami
Florida • U.S.A.
T. +1 305 836 9232  
F.  +1 305 836 4113
info@arteferromiami.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP USA-LOS ANGELES
Gonzato Group CA, INC.
3483 Chicago Avenue
Riverside, CA 92507
California • USA
T. +1 951 465 7225
info@gonzatogroup.us 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP FRANCE
Ind.i.a. France Sarl
P.A.E. la Baume, 7 Rue de l’Artisanat
34290 - Servian
Servian • France
T. +33 (0) 4 67 39 42 81 
F. +33 (0) 4 67 39 20 90
info.france@gonzato.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP ARGENTINA
Arteferro Argentina SA
Suárez 760,
1162 Buenos Aires • Argentina
T. +54 11 4301 2637  
F. +54 11 4301 2637
info@arteferroargentina.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP CHILE
Arteferro Chile SA
Calle Los Arrayanes, 250, bodega 4
9340000 -Santiago
Colina • Chile
T. +56 2 738 7419 
F. +56 2 738 7419
arteferro@arteferrochile.cl 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP CHINA
Gonzato (Qingdao) Decoration Co., Ltd
Office 108/109
No. 10 South Building 
No. 130 Tianlin Road
Xuhui District, Shanghai
T. +86 13708959259

GONZATO GROUP BRAZIL
Ind.i.a. Brasil LTDA
Rua Padre Feijó, 480
95190-000 - São Marcos
Rio Grande do Sul • Brasil
T. +55 54 3291 1416 
F. +55 54 3291 1416
Branch
Av. Almirante Cochrane, 194 – Sala 32
11040-200 – Santos - Sao Paulo • Brasil
T. +55 13 21389091
vendas@arteferrobrasil.com.br 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP CROATIA
Arteferro Gorican d.o.o.
Gospodarska ulica 1° 
40324 Goričan – Međimurje
T. +385 (0) 40 602 222  
F. +385 (0) 40 602 230
info@arteferro-dohomont.hr 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP SPAIN
Ind.i.a. España, SL
C/ Abedul, 43 – Polig. Ind. El Guijar 
28500 - Arganda del Rey 
Madrid • España 
T. +34 918 700 819 
F. +34 918 700 820 
info@arteferro.es 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP RUSSIA
OOO “АРТЕФЕРРО-РУССИА”
603124, Россия, Нижний Новгород, 
Вторчермета 1Г
Тел. +7-831-2621999
info@arteferrorussia.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP MEXICO 
Arteferro Monterrey SA de CV
Privada la Puerta 2879 B-4
66350 -  Col. Parque Industrial 
La Puerta Santa Catarina 
Nuevo Leon • México
T. +52 1 81 1295 5094/95  
F. +52 1 81 1295 5097
info@arteferromexico.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP ROMANIA
S.C. Arteferro Braila S.A.
Chiscani, Vizirului Street, Km 10
Braila • Romania
T.+ 40 004 0239 652 854
arteferrocont@gmail.com
www.gonzato.com


